TRADING ADVERTISEMENT FOR FORWARD CONTRACT OF MINING PRODUCTS

Seller’s name

“Erdenet Mining Corporation” SOE

2 lAuction date and, time 2025-10-29 15:00
3 Type and classification of mining product CC(:)C{Lc:e;éroa;:SOzgh a copper content of 22.35%, classification
Charectristic Content
Copper /Cu/ 22.35%
Silver /Ag/ 78 rp/TH
Arsenic /As/ <0.3%
Moisture 9.4%
4 |Quality estimation Molybdenum /Mo/ <0.15%
Iron /Fe/ <30%
Zinc /Zn/ <0.7%
Lead /Pb/ <1.4%
Sulfur /S/ <37%
Gold /Av/ <0.3 rp/TH
Aluminum /Al/ <2.0%
5 [Number of lots and, total weight 21(5)(3)8 \];Vi\/[/[g //\élvg gzg:g :g;l//
6  |Bid opening bid price and, currency type 2,408.26 USD/DMT
7  |[Fixed or index-based pricing Fixed
The internationally recognized independent controlling
(assayer) organization shall prepare samples in lots of
. . . . approximately 500 WMT for chemical analysis during the
8 g?;ﬁﬁtl;lg?fl;g&feg remium and dlscountsloading in accordance with the established international practice.
The price of the concentrates shall be adjusted with the payable
metal contents determined by the independent controlling
organization (assayer).
9 minimum amount to increase the bid price 50 USD
during the auction /tick size/ )
10 | Termination date of the contract February 28, 2026
Delivery shall take place within 45 calendar days from the date
: . of the auction.
I [The delivery date and, type of incoterms DAP (Incoterms 2020 and any amendments thereto)
Mongolian/Chinese border (Erlian).
12 [The point of delivery Loading and unloadipg area of copper concentrate at Erlian
railway station, China
13 [Transportation type Railway
10% or 1,090,941.78 USD
14 |Amount of collateral Through a broker 5% or 545,470.89 USD
1. Beneficiary’s name: MONGOLIAN STOCK
EXCHANGE JSC
Beneficiary’s bank: KHAN BANK LLC
15 Bank account info for collateral and, its|Swift code: AGMOMNUB

currency type

Account number: MN 7300 0500 5107116689

\Address of the beneficiary’s bank:

KHAN BANK TOWER, CHINGGIS AVENUE-6, STADIUM
ORGIL-1, KHAN-UUL DISTRICT, ULAANBAATAR 17010,




MONGOLIA

2. Beneficiary’s name: MONGOLIAN STOCK EXCHANGE
JSC

Beneficiary’s bank: XACBANK

Swift code: CAXBMNUB

lAccount number: MN 6400 3200 5005595301

|Address of the beneficiary’s bank: XACBANK,
ULAANBAATAR

XACBANK HQ BLDG, ULAANBAATAR-14200, POST
BRANCH 20A, PO BOX-72, MONGOLIA

3. Beneficiary’s name: MONGOLIAN STOCK EXCHANGE
JSC

Beneficiary’s bank: GOLOMT BANK

Swift code: GLMTMNUB

Account number: MN 9700 1500 1105041063

\Address of the beneficiary’s bank: HEAD OFFICE OF
GOLOMT BANK, D.SUKHBAATAR SQUARE 5, P.0.BOX
22, ULAANBAATAR 15160, MONGOLIA

16 |Additional information for buyers

Buyer and Seller shall sign the copper concentrate sales and
purchase contract within 5 working days from the date of
auction.

The Buyer shall present the Seller in writing Railway Bill
Instructions within first 15 days of the month prior to the
scheduled month of shipment.

17  |contact information for further enquiries

076-11-313315 (6113)

Product delivery schedule

Product delivery date

December, 2025

Payment date The Seller shall make a provisional invoice for the Concentrates and send it to the
Buyer by e-mail. The Buyer shall make a provisional payment within 5 banking
days from the date of the issuance.

Delivery amount /tonnes/ 5,000 WMT | 4,530 DMT

The seller shall be fully responsible for the accuracy of the entire information provided in this form. If there is
any conflict between the advertisement form of Mongolian, English and Chinese,

the Mongolian version shall be prevailed.




I'SP29 Ne MSE-2025/08-Cu
OpIBHAT XOT, MoOHTOI

DHAXYY 33CUHH OaspKMall Xynanjaax, XyJdaliaaH
aBax rapaar (maamwma “I'spas” rmx)

2025 onsl 10-p capbin 29-Hbl ©116p
HOT TaJlaac:

Monron VYiIcbIH XyyJib TOITOOMMKHWH Jaryy
Oaifryynarjcan, il akujuiaraa siByyJbk Oaiiraa
“IpmemaT yilaasip” TOYI, byprraonuiin xasr:
61027 Opmauat, OpxoH aiimar, MoHroa yic
(maammn “Xygannard” rax),

0O0JIOH HOIeO Taaac
(maammmn
“Xynanngan aBard”’ rax) Hap Oairyynas.

I'IPI9HUU 30PUJIITO:

MouroinbiH Xepenruitn oupxuitn 2025 onsl 10
nyraap capblH 29-Hbl ©JpUHH........ TOOT XJJILUTUIH
JIaryy apwnkaanaricaH — “OpIdHAT YHIABIP”
TOYI-n xeByymsH OasuKyyiK YHIABIPISCOH
33CUiH OasmkMabIr (Laamua “‘Oaskman’ TIX)
J0p AypAcaH Hexueneep XyJaugard xyJaannax,
XynanaaH aBard xy/JiajjiaH aBaxaap TOXHUPOJIIIOB:

1. HOP TOMbBLKO

DOHAXYY TOPI3HI  XOPIMIAIACOH Japaax Hip
TOMBEO, TOAOPXOMJIONTYYA Hb J00p IypJcCaH
yTraraii 6aiiHa. YyHI:

- “Tonn” Oomon “Metp ToHH” TI3C3H HIP
tomb€o Hb 1000 kr Oyroy scBan 2204.62
¢dyHTTal TOHIYY OaliHa;

- “XMT” b xyypa#t MeTp ToHH, “HMT” HB
HOWTOH METp TOHH I'DC3H yTraTaii OaiiHa;

Erdenet Mining Corporation SOE

CONTRACT Ne MSE-2025/08-Cu

Erdenet, Mongolia

This Contract on Sales and Purchase of Copper
Concentrates (hereinafter referred to as the
“Contract”) is made

on this day 29" of October,2025.

by and between:

“Erdenet Mining Corporation SOE”, a legal entity
constituted and operating under the laws of Mongolia
with its registered address at 61027 Erdenet City,
Orkhon province, Mongolia (hereinafter the “Seller”),

and
¢ (hereinafter the referred to as the

“Buyer”).

SUBJECT OF THE CONTRACT:

The Buyer agrees to buy, and the Seller agrees to sell
copper flotation concentrates (hereafter the referred to
as “the Concentrates”) produced by Erdenet Mining
Corporation SOE, traded under the Agreement No
....... of Mongolian Stock Exchange on 29 October
2025, on the following terms and conditions:

1. DEFINITIONS:

The following terms and expressions, used in this
Contract shall have the meanings set out below:

- The term “Tonne” and “Metric Ton” each means
2204.62 Pounds or 1000 kilograms.

- The terms “DMT” and “WMT” mean Dry Metric
Ton and Wet Metric Ton respectively.

Buyer’s name



- “Harxk” racoH HIP TOMBEO Hb Xyypall MeTp
TOHHBI HAT XyBb T3C3H yTrarail OaiiHa;

- “UKun” mapr Hb TyxaH xuiauidH 01 myrasp
capbiH Ol-Huit expeep 3xamk 12 nyraap
capbid 31-Huil eapeep Ayycax aapaajicaH 12
CapbIH XyTranaar X3JH3;

- “yanu”  Oyroy “oz” mmr HE 31.1035

rpamMMTai TOHIYY XOMKUIIDXYYHUUT XOJIHD;

- “PPM” GonoH “rp/TOHH” I'JIAT Hb CAsHBI HAT
Oyroy 1 mMerp TOHHBI XyBba | TpammTait
TOHLYY OaliHa;

- “¢pynr” Oywy “Ib” mmr  Hp 453.593
rpamMmTai TOHIYY X3MKUTIDXYYHUUT XOJIH).

- Homnap OOJOH UEHT T3I3T Hb AMEPUKUNH
Horacon ViicblH MeHTOH TAIMIAIT 00J0X
poiap O0JOH HEeHT’p (moutap 0a IEHT)
WIDPXUNIATIH).

2. TAPIOHUM XYTAIIAA:

2.1. Onaxyy I'apa3 60501 TyyHui HamanTyya Hb
TaJyyJl TapbIH YCIT 3ypiK, TaMra JiaparjcaH eJ1ep
XYudH Tereiaep Oomox Oereenm 2026 onbl 2
Jyraap capblH 28-HbI JIpeep JlyycraBap 00JIHO.

3. TOO X9MXKI2:

3.1.0H3Xyy  TIOpasHUN  Jaryy — HUWAIYYJIDX
OasKManbIH TOO XOMk33 HE 5,000 HMT 6atina.

4. YAHAP:
4.1. Dmaxyy Idposnuii garyy — HUHIYY/IdX
“Opmenat  yunasIp”  TOYI-n  xeByyidH

Oaspkyynax apraap MoHrou yican YHIIBIpiadCoH
39cuiiH OaspkMman Oaiix Oereej 4aHap Hb Japaax
XUMHIH OyTa1THi OaliHa:

XWMHHH 27IeMEHT Aryynra
Cu 22.35%
Mo <0.15%
Fe <30%
Zn <0.7%
Pb <1.4%

Erdenet Mining Corporation SOE

- The term “Unit” means 1% of the net dry weight.

- The term “Year” means a period of 12 consecutive
months commencing 1% January and ending 31%
December of the concerned year.

- The term “Ounce” or “0z” means a troy ounce or
equal to 31.1035 grams.

- The term “PPM” or “g/MT” means part per million
or 1 gram per Metric Ton.

- The term “Pound” or “Ib” means one pound equal
to 453.593 grams.

- Dollar and cents ($ and ¢) are references to the
currency of the United States of America.

2. DURATION:

2.1.This Contract and all Amendments there to shall
enter into force from the date of signing and stamping
by both Parties and shall remain in force until the 28
February,2026.

3. QUANTITY:

3.1.The quantity of the Concentrates to be delivered
under this Contract shall be 5,000 WMT .

4. QUALITY AND DESCRIPTION:

4.1 The Concentrates to be delivered under this
Contract shall be a flotation copper concentrate
produced by the Erdenet Mining Corporation SOE in
Mongolia with the following chemical composition:
Characteristic Content

Cu 22.35%

Mo <0.15%

Fe <30%

Zn <0.7%

Pb <1.4%

As <0.3%
2
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As <0.3%
S <37%
Ag 78g/t
Au <0.3 g/t
Al <2.0%
Yuirasr 9.4%

4.2. ByTIarmsxyyH Hb Xaloyynax SBLAJ XOp
yupyyjax ajquBaa XopT 0oauc OOJOH siMap HAI
xaryy Ouer aryynaaryi Oaiina.

4.3. Baspkmang siMap HAITOH XOpTOi Oo1uC
36BIIEOPOI/IOX XAMIKIPHIIC MIYY XIMIKIIH
WIPCAH  TOXMOJNIONI — Talyyl  XapwilaH
36BIIMILEOXK, AacyyJUlbll INUMHAH?. XyJanjgaH
aBary OaspKMalIbIl aBaxaac TaTranas3ax dpXryu.

5. HAWJIYYJI9X HOXIIO.JI

5.1. bassxkmaneir Monron-XsaraaeiH xuin DAP
Opasn (Muxorepmc 2020, TYyHA OPCOH HAIMAIT
©6pWIeNT) HOXIeNeep TOMEpP 3aMblH BaroHOOp
HUWITYYJTHD.

5.2. basxman Hp OylnaaH OJTOTJIOXIYH
HOXLONTIH Tyc Oyp 2.5-3.5 MeTp TOHHBI
OartaaM>KTail TOM YyTaH] CaBjarjaH ayuraHa.

6. AYNJIT:

6.1. Xynmanmard Hb 3HOXYY IOpIdHUH Jaryy
auurgax OaspKMalIbIl 3HAXYY IIpadHui 8.2-p
3aanThlH  Jaryy  yppAuwiraa  TesnOepuiir
XypajngaH aBard TOJCHOOC XOHII 7 ©npUiiH
J0TOp OarraaH ayriIThIT IXJTYYJIH).

6.2. Xynannan aBard Hb Xailyyjgax YWIABID
OaspKMasbll XyBaapuiH Jaryy XyJd9H aBaxal
02:19H Oaifraar Xypmangardug M3IRTIAK TOMep
3aMbIH QUUJITBHIH 33aBPbII aUWJIT ABarjax CapblH
OMHOX CapblH 15-HbI ©apeec eMHe OuurIdp
MDOIATADHD.

6.3. Xymanman aBard 3aacaH XyramaaHmj
QUWITBIH  3aaBPbIl  UPYYJIIIIYH TOXHOJIAOIA
Xyangard aqiiIThIT IyIpIax 3pXTIHH.

Erdenet Mining Corporation SOE

S <37%
Ag 78g/t
Au <0.3 g/t
Al <2.0%
W moisture  9.4%

4.2. The concentrate shall be free of impurities
deleterious to the smelting process, and extraneous
solids.

4.3. In case of detection of any other impurities,
exceeding the allowed limits, both Parties shall discuss
and resolve the matter. However, the Buyer shall have
no right to refuse the delivery of the concentrates.

S. DELIVERY:

5.1. The Concentrate shall be delivered to DAP Erlian
(Incoterms 2020 and any amendments thereto) on
railway cars Mongolian/Chinese border (Erlian).

5.2. The Concentrate shall be delivered in non-
returnable big bags of 2.5-3.5 metric tons each.

6. SHIPMENT:

6.1. The Seller shall commence the shipment not later
than 7 days from the date of the Buyer’s provisional
payment, made in accordance with Clause 8.2 of this
Contract.

6.2. The Buyer shall present and inform the Seller in
writing Railway Bill Instructions and the readiness of
receipt of the concentrate by receiving smelter within
first 15 days of the month prior to the scheduled month
of shipment.

6.3. In case the Buyer fails to inform the RWBIll
Instructions within the stated period, the Seller has the
right to cancel the shipment.

3
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6.4. AumiT nayyccaHaac XOWMII aXJbIH S5 e1ep
norop Xyaangard jaapaax OapuMT OWUTYYIUIH
xyynOapeir  XydangaH ~— aBarduja  LAaxuMm
LIyyAaHraap WirasHj.

- Barou tyc OypuiiH ayraap, >KuH 33pruir
OarraacaH a4yMJITBIH M3]133;

- Temep 3ambIH nagaaH;

- Adurnacan  GaspKMallblH  OKHH,
IIPUUITI).

YaHapbIH

7. BAAKMAJIBIH YH3:

7.1. MonromnsiH XepeHruiin Oupxuiia 2025 oHbl
10 nmyraap capeiH 29-Hbl ©JpuUIH TOOT
XJJIIUIMAH Jaryy XyJajllficaH, HOI Xyypaul MeTp
ToHH /XMT/ 33cuiiH OasKMallbIH ypbIUUIICAH
yH? 2,408.26 am.momiap OaiiHa.

3ocuiin OashKMallbIH YHHHT Japaax HeXIelaeep
TOOLHO. Y YHII:

MeraublH Xacair:
- 3ocuiiH aryynaraac 0.5 HODKUHTr Xacax
TOOLHO.
-  Meurenun
TOOLHO.
3acuitH xailnyynax 3apaan: 15 am. gommap/XMT
3acuitH PBIPITYYIRX 3apAai:8 am. gosaap/XMT

aryyarslH -~ 90%-1  Tenbep

MenreHuii IPBIPHIYYIPX 3apaai: 1 yHIH
Tesiernex MeHre tyrmaac 0.35 am momap xacax
TOOIHO.

basbkman naxe XopT 00UC apCeHUKHUIH aryyinra
0.30 % -unac g1 rapcan Toxuonnona 0.30%-uac
nnyy rapcasd 0.10% tyramza 2.00 am nosmapsir
Xacaxx TOOITHO.

7.2. DHAXYY I3padHMH Aaryy Hunnyymnpx 4,530
xyypail Metp TOoHH (5,000 HOMTOH METp TOHH)
39CUIH OassKMAIIbIH YpbIUMIICaH HUMT YHD
................. aM. joJutap OaiiHa.

7.3. Xynangardy Hb MSE-2025/08-Cu rapasHMii
8.3-p 3aanThIH Oaryy 3ajJpyyira XUk 33CHUHH
OasHKMaIbIH SICUIHH YHUIT TOITOOHO.

Erdenet Mining Corporation SOE

6.4. Within 5 working days following the date of
shipment, the Seller shall forward to the Buyer, the
copy of the following documents by e mail:

- Shipping details, including r/w bill numbers and
weight of each railway car.
- railway bills.
- Quality and quantity certificate on the
dispatched Concentrates

7. CONCENTRATE PRICE:

7.1. The provisional price per dry metric ton /DMT/
of copper concentrates traded under Agreement No
.......... of Mongolian Stock Exchange dated on 29
October 2025 shall be USD 2,408.26.

The price for copper concentrate shall be calculated
based on the following terms and conditions:

Metal deduction:
- 0.5 units from the copper content

- Pay for 90% of the silver content

Treatment charge Cu: 15 US$/DMT
Refining charge Cu: 8 US$/DMT

Refining charge Ag: deduct US¢35 per troy ounce of
payable silver.

In case the arsenic contents is more than 0.30%,
arsenic deduction of US$2.00 per DMT is applied for
each 0.1% that exceeds 0.30%

7.2. The provisional total price of 4,530 dry metric
tons (5,000 wet metric tons) of copper concentrate to
be delivered under this contract shall be USD
7.3. The Seller shall revise and determine the final
price for copper concentrate under Clause 8.3 of the
Contract MSE-2025/08-Cu.

4
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8. TOJIOP:

8.1. byx H3X3MKJI3X OOJIOH aBJIarblH MDA
33p3r Hb aM JI0JIap/IeHTIIp Oaiix Oereem Oyx
tenbepuiir AHY-bH  pmommap,  HEHTI3p
HAXOMIKIIDIUNH Jaryy [UAJIKYYJIHD.

8.2. Yppauwmiraa tenbep

Xypangard ypbIuMiICaH HIXA3MXKI3X OO0JIOH
aqruIT 03719H OOJICOH TyXal MAIATIIUUT O3JITIH
(dakcaap Oyroy HaxwM IIyyaaHraap XynaiaaH
aBardymJi Xypryy/mx Oereen XypanaaH aBard
HOXOMXKIDXUUT XYJII9H aBCaH ©/peec XOMII

@KJIBIH TaBaH ©JepT OarraaH TeJOepPHMT
IAJDKYYJTHD.

Xynangaray MoHronsiH XepeHTHH OUpKua
XynangaH aBarg KOMIIaHUNH TOJICOH

JPHYMHTHIH TeJOOpUHr XacaXk ypbAuWiraa
TOJIOOPUIH HIXIMIKIIDXHUT OIITTIH).
TenbGepuiir m3p AyplcaH Xyranaasj OartaaH
MIMIDKY Y9 YH TOXHOmAona Xyaanaard 3HIXYY
[IP3JHUN  Jaryy  HHWIYYIDX — OaspkMaliblH
QUUIITHIT MYIIaX dPXTIH.

8.3. Drcuiin Tendep
a) XyJzanjgard Hb 9HAXYY rapasHuil 1 1-p 3aanteix
Jaryy TOrTOOCOH UH, YAUTIIAT, 12-p 3aanThiH
Jlaryy TOTTOOCOH aryyira A33p YHA3CI3H, 7-p
3aanTaap TOTTOOCOH OashpKManblH — YHIHI
3aiipyysira Xuixk 8.2 Jayraap 3aaiTblH Jaryy
TOIICOH  yphAUWIraa TeJOepuiilr Xacax
SIICUIH HIXAIMKIIDXUUT O3JITIIH).

DLCHUIAH  HAXOMXIDXUHH — Jlaryy  rapcad
TOOOPHUIT HIXIMIKIIIX OAITTATACIHIIC XOUIIT
QKIBIH 5 emepT Oartaan Xygangard 3CBIJ
XynanmaH — aBard  JIUCHMH — TOJOOPUUNT
HIAJDKYYJTHD.

b)

9. OMYJIOX I3PX BA OPCJIJI:

9.1. BaspkmalnbIr eMusieX 3pX Hb 3HIXYY IIPIdHUN
8-p 3yimiiH maryy XyJanjgardaac ypbauuiiraa

Erdenet Mining Corporation SOE

8. PAYMENT:

8.1. All invoices or credit notes shall be in Dollars and
Cents, and all payments shall be made by telegraphic
transfer in Us Dollars and Cents, according to the
Invoices.

8.2. Provisional payment

The Seller shall make a provisional invoice for the
concentrates and to be sent to the Buyer by fax or e-
mail. The Buyer shall make a provisional payment
within 5 banking days from the date of the Seller’s
provisional invoice and Notice of Readiness.

Seller shall deduct the collateral amount paid by Buyer
to the Mongolian Sock Exchange from the provisional
invoice.

In the case of non-payment within the
abovementioned period, the Seller has the right to
cancel the shipment concentrates to be delivered under
this Contract.

8.3. Final Payment

a) The Seller shall prepare a Final Invoice by making
corrections to the copper concentrate price under
Clause 7, based on the final weights as determined
under Clause 11 and agreed assays as determined
under Clause 12, less the provisional invoice
amount paid as per Clause 8.2.

b) The final payment according to the final invoice
shall be made by Buyer or Seller within 5 banking
days after the final invoice date.

9. TITLE AND RISK:

9.1 The title to the Concentrate shall pass from the
Seller to the Buyer upon provisional payment is

5
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Tonbepuiir XynangaH aBarduj] TOJCOH VeI
IIUKAHD.

9.2. Adaagrl BaroH MoHroi/XaraaslH XWINHH
3ypBachil  HABTAIPCHIIP dpcadi  XynanaaH
aBardu/ IIUIKAHD.

10. JAATT AJIL:

10.1. I'apasHuil 5-p 3yina aypAcaH HUMITYYJIdX

IPT  XYPTAIX ajiuBaa JAaTTaJblH  3apAJIbIl
Xynanaard xapuyIHa.

10.2. Huiinyymdx mprasc maam rapcad — Oyx
APCHANTIH  XONOOOTOM  ajMBaa  JlaaTrajblH

3apaiblr XyJallJlaH aBard XapuyuHa.

11. ZKHT'HIJIT, 193K ABAJIT,
YUUTJIDI TOAOPXOUJIOJIT:

11.1. basskmaiblH )KUTHDIIT, 133K aBajT, YAHIJIAT
TOAOPXOWJIOX axJIbIl MOHIOJBIH  XOpOHIMiH
oupxua OyptraracoH, Jlonmonruitn Metamibsia
BUpKnHH TUIIYYHWISNATAH, OJIOH YJICAJ XYJI33H
30BILEOPOIJICOH  XOHJJIOHTUIH XSTHAJITBIH
Oaiiryyuiara Xynangardauitn aryyJuaxaj
OaspKMal auuraax yel OJIOH YJCBIH CTaHAApPThIH
JIaryy XUK T'YHIPTIOHD.

11.2. bassxmanbsia JKHH, YUNATJITHNT
TOAOPXOMNIOX100  HAT JoT Oyitoy 500 HMT
OaspkMan TyTMaac J29K aB4y OJIOH YJCBIH
CTaHJAPTHIH AAryy XUWK I'YHLIDTIOH).

[MaposHuit naryy HUITYYJICOH OasKMamblH KUH,
00JIOH YaHap Hb JIOT TyC Oypadp TOJOPXOIIIOra0X
0ereeJ] a4YWNTHIH OKWH, YaHAPBIT AYHIITHIT
Oypayy/x OGaifraa OyX JOTHBI Yp AYHT HAI'TI3H
TOOIIOXK TOJOPXOMIIHO.

11.3. DucuiiH xyypai XuHT XyAangarduiiH
aryyJnaxas XOH/JIOHTHITH XSTHAJITHIH
OalryyJularslH ~ XSHAITBIH JIOP TOJOPXOMIOX
O0ereesl DHAXYY OKMHT XO€p Tal XYJId3H
30BIIOOPOX 0a IICHITH KUH OOJHO.

11.4. Xynanmarauiin aryyJsaxaj >KWH, YUUTIAT
TOAOPXOUIIOX axwia XyAalJaH aBard ©OpUKH
3ap/Iaap OpoIIoK OOJTHO.

Erdenet Mining Corporation SOE

received by the Seller in accordance with Clause 8
hereof.

9.2. The risk shall pass to the Buyer at the time when
the rail cars with the Concentrates cross
Mongolian/Chinese border.

10. INSURANCE:

10.1. The insurance up to the point of delivery in
accordance with Clause 5 of this Contract shall be the
responsibility of the Seller.

10.2. The insurance after the point of delivery shall be
the responsibility of the Buyer against all risks.

11. WEIGHING, SAMPLING AND
DETERMINATION OF MOISTURE:

11.1. The weighing, sampling and moisture
determination shall be made during the loading
process at the Seller’s warehouse according to the
established international practice under the control of
internationally recognized independent controlling
organization accredited by Mongolan Stock Exchange
and member of the London Metal Exchange.

11.2. The weighing and determination of moisture of
the Concentrates shall be carried out in lots of
approximately 500 WMT according to the established
international standards.

The weight and quality shall be determined for each
lot and the shipment weight and quality shall be
determined comprising all results of lots composing
the shipment.

11.3. The final dry weight of the Concentrates shall be
determined as the results of weighing and moisture
determination at the Seller’s warehouse by a
controlling organization and shall be the final weight
for settlement between the Parties.

11.4. The Buyer’s representative may take
participation in such weighing and moisture

6
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11.5. Xynangaryuiin —aryyniaxaJi XeHJIJIOHTUiH
XSHAJITBIH ~ OaWTyyJUlarblH ~ KUH  YHHUIJIAT
TONOPXOMJDK ~ JI99K  aBCaH  YHIYMII3OHHUU

Tendepuiir Xyaangard XxapuyulaH TOJIHe.
12. XUMUHH IIUHXWITI?:

12.1. MouronsiH ~ XepeHTruiiH OMpIKUT
OyprraracaH, Jlonnonruitn Metamieia bupkuiin
TUITYYHWIDITOMH, OJIOH yican XYJI29H
30BIIOOPOIICOH  XOHIJIOHTUWH  XSHAJTHIH
Oaifryymnara Xynangarduita aryynaxaj
OaspkMan agurjgax yen ovpomrooroop 500 HMT
OaspKMal TyTMaac XMMHUH aryyJsra ToA0pXoiinox
JTPKUUT  OJIOH YJICBIH CTaHAAPTBIH Jaryy
O2ITIIH?.

12.2. Jlor TyT™Maac aBcaH 33K Hb 4 TOHIYY

X3COIT XyBaarJgaH 33C, MOHIe,  XYHIUIUHH

aryyJarbir  TOAOPXOWJIOX  30pHyJiajiTairaap

XUUrapX O6a napaax Oaiiuiaap TapaarjaaHa.

- 2 MP9KUIT 3H3XYY IpasHUil 12.3 3aanTeiH
Jaryy XUMHUWH aryyiarblH — TOJOPXOMIIOX
30pUyNaNTaap  XOHIJIOHTUWH  XSHAJITHIH
Oaiiryyiiarasn;

-2 TIIDKUUT XOHJIOHTHIH XSHAJITBIH
Oaifryysmuiara Ooy3omryid MmapraaH Taciax
XUMUIH aryyJreir TOJIOPXOMIIOX
30puyalTaap XaJarajiHa.

12.3. XeHINeHTUIHH XSHANTBIH Oaliryysiara Hb
33CHUMH OassKMAJIBIH XUMHUWH IIMHKHJITIIT XUMK,
HIMHXWIT39HUM Yp AYHT 33C OOJIOH XYHIUIMIAH
aryyJrbil’ apaBThIH 2 OPOHTONIOOp HAT Xyypai
METp TOHHJI XyBHUap, lJaraaH MOHIOHUH aryyJirbir
apaBTBIH OPOHTYMI?3p HOT Xyypai METp TOHH]
rpaMMaap WIBPXHMIIAH raprasa.

12.4. XeHANOHTUIHH XSIHANTBIH OalryyJiarsH
TOJIOPXOMJICOH 3HAXYY IIMHKWITIIHUM Yp AYHT
XO€p Tall XYJI39H 36BIIO6PY SICHIH TOOLIOOH]
XOPIIJIDHD.
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determination at the Seller’s warehouse at the Buyer’s
expense.

11.5. The cost for service of a controlling organization
on weighing and moisture determination at the Seller’s
warehouse shall be wholly paid by the Seller.

12. ASSAYS:

12.1.  Internationally  recognized independent
controlling organization accredited by Mongolan
Stock Exchange and member of the London Metal
Exchange shall prepare samples in lots of
approximately 500 WMT for chemical anallysis
during the loading process at Seller’s warehouse
according to the established international practice.

12.2. The sample for each lot shall be divided into 4

(four) equal portions for the purpose of copper silver

and arsenic assays. The samples are distributed as

follows:

- 2 sets for controlling organizations for the purpose
of chemical analysis in accordance with Clause
12.3 hereof.

- 2 sets for the possible umpire analysis which sh
- all be retained by the controlling organization.

12.3. Controlling organizations shall conduct the
chemical analysis of the concentrate and the assay
results of copper and arsenic will be stated in
percentage of DMT, 2 decimal places, and of silver in
grams per DMT, no decimal places.

12.4. These assay results so determined by the
independent controlling organizations shall be
accepted by and applied for the final settlement
between both Parties.
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12.5. XeHmNeOHTWHH XSHANTHIH Oairyysara
XUMUUH [IAHXKWITOHUKA yp AyHr XyJjanjzard
O6onoH XynannaH aBaryyj LaxXuM LIyyAaHraap
ACBAJI rapaac rapT XypryyJiHo.

12.6. XynanparduiiH aryyjaxaj 23K aBax
axung XyJalJaH aBard ©epuiiH 3apjiaap
OpOJIIIOK OOJTHO.

12.7. XeHANOHIUIH XSIHANTBIH OalryyJiarbiH
XUMHUIH [IHHXWITY XAWUCOH  YHITYUITIIHUI
tenbepuiir  Tamyyn THmyy 50%:50%-uap
XyBaaH TOJIHe.

13. I'9PI3I' AYT'HOX:

13.1. DHaxyy mpasHui 8.3-p 3aaiThiH Aaryy
QUUITBIH  JICHWH  HAIXIMXKIDXUUH  Tei0ep
TOJerJCOeHeec XOUl 15 XOHOruIH A0TOp Talyy.l
P33 Xaax TyXal MPOTOKOJI TapblH YCAT 3YpiK
I3P33T TYTHIH.

14. TABATIALITY# XYYUH 3YIT:

14.1. Dnaxyy mmp33Ha “JlaBarpamryid XyduH
3y’ rax Xynanaard 6oyioH Xy/aijaaH aBard Hb
YYPI23 FYHLRTIIX GOIOMXKIYH OONITOCOH HOXIOI
Oaitman yycracon Tamyygaac yin  xamaapax:
anvBaa JlailH, XyBbCTaJ, MOH YE€p YCHBI aroyll,
razap XeJy1eiT, rajl TYUM3p, cajlXu IIyypra 33par
baifranuitH  XyuyuH 3y#da OOJNOH 3IAr33pTdi

AIMIITTaX 60J10X Oaitranuiin
Oycag  y39r/dA, TYYHWIDH QKW  XasiT,
Yinasopunuii  GalryyJsiaryyIaelH — OpOJIIIOO,
3acruiin razap OomoH  3acTMiH  Ta3pbIH

areHTjaraac rapracat ajvBaa TOr'TooJ, B3P,
OaspkMallblH ~ XyjAajjaa  OOJIOH — ayuiITTal
X0J000TOM XOpUT, TOMep 3aMbIH JOTroJA0M,
LaxXWIraaHbl TacajAajdl 33p3r XYYHH 3YIICHIT
(Yyraap Xsi3raapiiaraaxryil) XaJmHd.

14.2. JlaBarmamryi XydudH 3yiimac GOk
OaspkMan — HUIUIYYJIdX, OCBAJI  XYJII3H  aBd
yagaxryid OOJICOH Tajd Hb 9HD TyXaiiraa Heree
tangaa 10 xoHOrMiH A0TOp Oartaan OWYTIIP
M3JPIIRHA.  JlaBargamryd  Xy4uH — 3YHIIMAT
3apinaxax  TyxaiiH opHbl  Xynpangaa  Ax

Erdenet Mining Corporation SOE

12.5. The assay results shall be forwarded by a
controlling organization to the Seller and Buyer by an
e mail, hand transfer.

12.6. The Buyer’s representative may take
participation in sampling at the Seller’s warehouse at
the Buyer’s expense.

12.7. The cost for service of an independent
controlling organization on chemical analysis shall be
born equally by the Parties on 50:50 percent bases.

13. FINALIZATION OF THE CONTRACT:

13.1. The Parties shall sign a Protocol to finalize the
Contract within 15 working days from the date of final
payment under the Final Invoice of the shipment in
accordance with Clause 8.3 this Contract.

14. FORCE MAJEURE:

14.1. For the purpose of this Contract, Force Majeure
shall mean any event whatsoever beyond the control
of a Party hereto and preventing the Seller or Buyer
from performing its obligations under the Contract,
including, (but not limited to): any war, revolution, act
of God, flood, storm, earthquake, fire, explosion,
strike, interference of Trade Unions, act and resolution
of Government of Mongolia or decision of
Government agencies, prohibiting the shipment or sale
of concentrates, obstruction or blockage of railway or
delays en route, or restriction or termination of
submission of an electricity (any such cause being
hereinafter called "Force Majeure event").

14.2. The Party affected by a Force Majeure event may
suspend delivery or acceptance of the Concentrates
hereunder by giving a prompt written notice thereof to
the other Party within 10 working days. The
declaration must be evidenced by Chamber of
Commerce or similar Government organisation.

8
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Yiuaapimonuin  Tanxum
aguiITrax  3acruiig
IPUYUIICIH OaifHa.

Oyly TYYHT?H
ra3pelH  Oalryysuiara

14.3. JlaBargamryid Xy4uH 3yis1 Hb 3 capaac
JI2II  XYyTal@aHJ YPraJKUICOH TOXHOIIOII
JlaBarjalryil Xy4uH 3YWiI[ epTeeryid Tajl Hb
JlaBarjalryid  Xy4dH 3YWIMHAH — Xyramaasj
HUMTYYJIATIPX OaiicaH 33CUHH  OasyKMasbIH TOO
X3MKIIT IYIVIaX Tyxairaa Heree Tangaa oudrisp
MB3JATICIHIP  O6pUMH  XYJI33COH  YYPraac
4OJI00JIOTIOHS.

14.4. JlaBarmamryi XyduH 3y Hbp 12 capaac
I3311 XyTanaaHJ YpPra/DKUJICOH — TOXHUOJI0J
Xynanaara OosnoH XyjaanaaH aBard Hb HOree
Tangaa OWUIIp MBIAIACIHUM YHIC3H 193D
I3PI3T MyHAK OOJHO.

14.5. laBargamuryii Xy4uH 3yia 3apiacad Tan yr
XY4YMH 3YHJI JyycraBap OOJIMOTII] 3H3 Tyxaiiraa
Heree Tajjaa OMUrIdp nar algaiaryi M3IRIIRH).

14.6 Xypanpard [aBarfalryd Xy4uH 3YHaI
3apiaacaH  TOXMONoJn XyJalJaH aBarduiiH
TOJICOH  ajnuBaa  ypbAuwiIraa  TesnOepuir
XyoangaH aBardyumdH Xycauarddp  Xyjpanjgaryg
Oyl1aax TOJIHe.

14.7. Xypangan aBarduj, HUIUIYYJIDX23p TaiT
TIPrIHA auuracaH Oasskman XyJaijaH aBard Hb
JaBarjalmry Xy4uH 3yl 3apiaxryit Oaiixaap
TayyJl TOXAPOJILIOB.

14.8. aBarpamryi XyduH 3yl Hb YpbJ Hb
auurjcad OaspKMalblH SLCUHH TOOI00, 3CBAJI
anyBaa  YYPruiir  OHeNyyJdXx33C  TalyylbIr
YOJI00JIOXTYH.

15. TATBAP XYPAAMK:

15.1. MoHron yicelH HyTar IPBCIIPT XY4YUH
TOrelngep MepIernex Oaiiraa OOJOH IaamIuyg

Erdenet Mining Corporation SOE

14.3. Should the duration of a Force Majeure event
exceed three (3) months, the Party who is not affected
by a Force Majeure event shall been titled to give a
notice in writing to the other Party and cancel the
tonnage of the Concentrates, which would have been
delivered during the period of a Force Majeure event.

14.4. Should the duration of a Force Majeure event
exceed twelve (12) months, either Party shall have the
right to terminate this Contract by giving a notice in
writing to the other Party.

14.5. The Party declaring a Force Majeure event shall
give a prompt written notice to the other Party when
the cause of such Force Majeure event ends.

14.6. Where the Seller declares a Force Majeure event,
then any outstanding advance payment, at the Buyer’s
request, shall be immediately repaid by the Seller to
the Buyer.

14.7. The Parties agree that in respect of concentrates
which have already been loaded on the railway cars for
delivery the Buyer shall not declare a Force Majeure
event.

14.8. Force Majeure events shall not enable the Parties
to refuse from the performance of any obligations or
any final settlement for the previous concentrate
shipments.

15. TARIFFS AND DUTIES:

15.1. All tariffs, taxes and duties on the territory of
Mongolia, whether currently existing or imposed after

9
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YYC2H rapu 00J10X aJiMBaa raajviiH TatBap, Oycas
TaTBap 33par OyX 3apAIbir XyJaigard XapuyiHa.
15.2 MOHTOJIBIH HyTar A3BCTAPA3C rajgHa Tajj
XYYUH Terejiep Mepaernex Oaiiraa 0o0yi0H
[aamuy YYC3H rapd OOJioX anWBaa  TaalluiH
O0oimoH Oycan TarBap, 3apaan  TeJIOepuiT
XyaajiaH aBard XxapuyifHa.

16. JULIEH3:

16.1. Ilaapamarataii TOXHOJIOJA SKCIOPTHIH
3eBIIeepauir Xynanaard Xyraqaasj Hb raprax
©rHe.

16.2. Hlaappnaratail TOXHOJJIOJJ HMIIOPTHIH
3eBIIeEpIMHTr XyAajnAaH aBard Xyramaasj Hb
raprax erse.

17. T'IPI3HUM IPX IUJIKYYJIIX:

17.1 Tamyyn sHAXYY IIPI3r33p XYJIIICIH IPXII
rypaBiard 3Tri3 13 IIHDKYYIIXTYH.

18. APBUTP:

18.1. DHdXYy TOpIdHIIC YYyCCOH  OOJIOH
XO0J0OTIOH TapcaH TYYHWIRH YT TIPIIT 36pUHX,

nyycraBap  00irox, XY4YMHTYH  OOJTOXTOM
X0n000TOM  anuBaa  MapraaHbl  acyyJUIbIl
MouronsH YHpcHUi Xynangaa, Ax

Yiuaapuith ToHXUMUAH 12praadX MOHTOJIBIH
OnoH YncelH apOUTPBIH KypMaap IHUHIBIPIIH).

18.2. DH3xyy apOUTpbIH IIMHWIBIP SLCUHHX
Oeree]1 XO€p TaJ XapWILaH XYJII3H 36BIIOOPOX
0a maapayiaratai 607 MIYYyXd/1 XaHaax OO0JTHO.

18.3. ApOutpsIH yitn axxuiiaraa MOHTOJT YJICBIH
VYnaanGaaTap XOTOJ sSiBarjaHa.

18.4. ApOuTpBIH Vi aXuijiaraa MOHIOJ X3
139D sBarjaHa.
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the date of entry into force of this Contract, shall be
borne by Seller.

15.2. All tariffs, taxes and duties outside of Mongolia,
whether currently existing or imposed after the date of
this Contract, shall be borne by Buyer.

16. LICENCES:

16.1. The Seller guarantees hereby the timely issuance
of any export license(s), if required.

16.2. The Buyer guarantees hereby the timely issuance
of any import license(s), if required.

17. SUCCESSORS AND ASSIGNS:

17.1. Neither Party shall assign this Contract to any
Third Party.

18. ARBITRATION:

18.1. Any dispute, controversy or claim arising out of
or in connection with this Contract, or the breach,
termination, or invalidity thereof, shall be finally
settled by arbitration in accordance with the Rules of
the Mongolian International Arbitration Court at the
Mongolian National Chamber of Commerce and
Industry in Ulan-Bator.

18.2. The award of such arbitration shall be finally
binding upon the parties and may be entered in any
court having jurisdiction.

18.3. The place of arbitration shall be Ulaanbaatar,
Mongolia.

18.4. Language of the Arbitration should be
Mongolian.
10
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19. XOJIBOI' 10X XVYVJIb:

19.1. DH3XYY rIp33H1 MOHT0JT YJICBIH X0I00T10X
XYYJIRYA X3PAJIAIIPH).

20. M ADJI, 3BAXUTAJ XAPUJIIIAA:

20.1. DHAIXYYy TOpIITH X01000TOH anuBaa
MRITUIANAT  XyJanjardusl jJapaax —xasraap
WIITD9H):

“IpmeuaT yilaasIp” TOYT

61025 DpasHaT, OpxoH aiimar, MoHroxa yic
Tel: +976 1352 73791

Fax: +976 70353002

20.2. Duayxyy T1pI3TOH  X0n000TOM anuBaa
MDJIPTUIMNAT XyAajilaH aBardu]i Japaax xasraap
WIIT3H).

XynanjgaH aBaryuitH xoja000 0apux Xasr:

20.3 DHdXyy TIpIdTiH  X0mbooTOH anuBaa
MPJDTIIUNT  Ouuradp  yimpx Oereen  (dakc,
Oyyxua mryyaaHraap OOJOH rapaac rapt 93
IOypIIcaH Xasraap A3CBAJ XOJOOTIO0X TalyyablH
YpbIUHIAH MDJIATICOH Xasiraap XypryyiaH)d.

20.4. AnuBaa M3PTATUIT Qakcaap WIr33caH 601
24 maruiiH J0TOp LIyyJaHraap WUIATIICOH 6o 7
XOHOTHIH AOTOp, rapaac rapT 60J XypracaH 1art
Hb MBJATJIMUT XYJI33H aBCaH[ TOOLHO.

21. HYVILJIAJL:

DHOAXYY TIPI3HHUHN 30pwiro OOJIOH HOXIOJIUIH
Taxaap Taixyya Heree Tajjaaa Ouuriadp ypbaIauiaH
MDBAATARK 36BIIOOPOIT aBCHaac Oycan
TOXHOIAOI rypaBjard 3TI31
3aJIpyyJIaxTyHIr33p TOXUPOJIIIOB.
DOHAXYY 3aanThil 36puYBe]I
36pUCOH]] TOOLIOTJOHO.

I3P33r  HOUTOH
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19. GOVERNING LAW:

19.1. This Contract shall be governed by the laws of
Mongolia.

20. NOTICES AND CORRESPONDENCE:

20.1. All notices and correspondence to the Seller in
connection with this Contract shall be sent to the
following address:

Erdenet Mining Corporation SOE
Erdenet City, Mongolia

Tel: +976 1352 73791

Fax: +976 70353002

20.2. All notices and correspondence to the Buyer in
connection with this Contract shall be sent to:

Buyers contact address:

20.3. Any notice, to be given hereunder shall be
validly given if in writing and sent by the fax, prepaid
registered first-class mail, or delivered by hand to the
Party to which the notice is directed at the above
address or, other address as may be notified by the
relevant Party to the other.

20.4. Any such notice shall be deemed to have been
delivered 24 hours after dispatch if by fax, in 7 days
after posting if by mail, or at the time of delivery if by
hand.

21. CONFIDENTIALITY:

Any Party is not entitled to disclose the details of the
present Contract to the third party without the prior
written consent of the other Party.

Any disclosure in violation of this Clause shall be
deemed a material breach of this Contract.
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22. BYCAJI HOXIIOJI:

DOHY IIPI3HUN YHACOH AXUUT MOHTOI —AHIIM
X371 A9 YHIIACOH 06reeja MOHTOJ, aHTIH X371
IP3pX O3XUMH yTra eep OalicaH TOXHOJIIOJA
MOHT0JI X3J193p YHJIICOH 3XUIT OapuMTanHa. JHA
IIpA3T XOEP XYBb YHIIIK Taldyy[a XaArajias.

DHAXYY TIPI3H] Haallu TATyy TOXUPOILCOHBI
JIaryy HAMAJIT ©6pWIeNT XUk 001HO. ['3pasHuii
HAMDIIT, 06PWISNTUIT ONUradp Yiasx 6a Tanyys
OYp3H rapblH YCOI' 3ypCHaap XYYHUH TOTeJiep
00JTHO.

Signed by:

For and on behalf of Erdenet Mining
Corporation SOE:

“Opmawdt  yilaaeIp” TOYI-epiH  HApUiiH
©OMHOOC!

G. Yondon

General Director

Erdenet Mining Corporation SOE

22. OTHER TERMS:

This Contract is made in Mongolian and English
languages, and in case of any discrepancies,
Mongolian version shall prevail.

This Contract is in 2 (two) copies, one copy for each
of the Parties.

This Contract may be amended or modified as agreed
by the parties in further. The Amendment and changes
shall be prepared in writing form and shall be valid
after signing by the Parties.

For and on behalf of ....cceveevueeversuensnncanst
e ererrtesennrccnnns ” KOMITAaHUHH HAPUIH OMHOOC:
Date ...... oo
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